
II. évf. 21. sz.

Komédia

Péchv Erzsi, Lili bárónő

Szinházi zenei ésművészeti 
hetilap ~ Szerkeszti

Kardos István
Ára 3 korona.



Jelenet a „Halcyone“ filmből
Középen Hollay Kamilla és Garamszeghy Sándor



Censurat postui Budapesta: Dr. Muresian

Szinházi zenei és művészeti hetilap ~ Szerkeszti Kardos István

Másfél hónapos
keserű hallgatás után forró szeretettel köszöntjük ismét olvasóink táborát. 
Másfél hónapon át kényszeritetí bennünket némaságra a tanácskormány 
parancsa, amelynek betartására az akkori rendszer kultúrájának gránátok­
kal fölfegyverzett katonái ügyeltek. Nehéz fájdalommal tettük le toliunkat 
a tengernyi zaklatás után, amelyben a lap megjelenése alatt részünk volt, 
amikor a tanácskormány rövidlátó és józan bíráló képességgel nem bíró 
cenzorai fegyvert szegeztek minden érdemes munkánk elé, mtlrt mindenben 
aknát láttak a dilettánsokkal telerakott szovjetkultura ellen. A többi között 
azt is megtiltották, hogy a színészek szabadsága érdekében síkra 
szálljunk és minden olyan törekvésünket, amely a becsületesen dol­
gozó munkásokért szólt, elfojtották.

Borzas fejű, mámoros tobzódók kezébe került a kultúra. Rákosi 
Jenőt, Herczeg Ferencet, Hatyany Lajost, Pékár Gyulát börtönre 
vetették, az újságírók körébe kézibombás katonákat vezényeltek, sokakat 
menekülésre kényszeritettek, fenyegettek, terrorizáltak, csak a Kossuth Lajos 
utca egyik legszebb üzletében dúskáló irodalmi Leninfiuk nevetésre ingerlő 
tákolmányait hagyták élni ebben a szegény országban.

A szerkesztőségek fölött tudatlan cenzorok uralkodtak, az írókat, fes­
tőket, szobrászokat, karmestereket kategorizálták, a zeneügyek élére egy 
lelketlen terroristát helyeztek, aki a tehetségeket elűzte helyükről. Beleszól­
tak a színházak szereposztásaiba, a régi érdemes igazgatókat megfosztották 
állásuktól, műsorokat állítottak össze példátlan tehetségtelenségükkel. A 
végsőkig korlátozták a művészet szabadságát és a művészek függetlenségét.
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Embertelen pusztításuknak azután vége szakadt. Gyorsjárásu autókon 
és lefüggönyözött határokon sietve menekültek a temérdek rombolás okozói, 
de itt hagyták a szörnyű romokat, amelyekből most nekünk kell kiválogat­
nunk azokat a köveket, amelyekből felépíthetjük a kultúrát.

Újból leülünk hát íróasztalunk mellé, hogy a kultúra szolgálatába 
szegődve, a mi régi kedves közönségünk támogatásával előre vigyük a 
művészet fejlődését.

A függöny felgördül. . .
Irta: Színi Gyula

És újra élet költözik a rivaldás desz­
kákra, amikről csak az imént törül­
ték le a nyári szünet és a leáldozott 
tanácskormány emlékének a porát. 
A kárpit előtt újra megjelentek a kö­
zönség kedvelt művészei és olyan 
riadó tapsok fogadták őket, amiket 
már rég nem hallottak a páholyos 
falak.

A színházi világban még sokáig 
fognak beszélni azokról a rémnapok­
ról, amelyekben a színházak kommu- 
nizálva és a színészek kategorizálva 
voltak. Ma meg sokkal közelebb va­
gyunk ezekhez az eseményekhez, 
semhogy higgadt tárgyilagos véle­
ményt alkothatnánk róluk. Az embe­
rekben még lappang a düh, a két­
ségbeesés, az elkeseredés vagy a 
bánatos elgondolás, hogy valamennyi 
európai ország közül miért épp ná­
lunk kellett a színpadnak átesnie a 
kommunizmus kísérletein.

Nyilván lelkes és jóhiszemű embe­
rek is akadtak azok közt, akik az 
uj, gyakorlatjlag még ki nem próbált 
elveket akarták így átvinni a való­
ságos életbe, az életet jelentő szín­
padra. Kísérleteik azonban mint min­
den kísérlet, amely a színház ősi 

törvényeivel ellenkezik — többnyire 
csak elkeseredést, gúnyt, vicceket 
váltottak ki.

Mint valami nem sikerült bemutató 
után, most is a tréfák, anekdoták 
egész raja kelt életre. A színházban 
mindent megbocsátanak, csak a bu­
kást nem. És a bohémvilág bosszús 
anekdotái utat találtak a külföldi la­
pokba. Francia, angol újságokban 
láttuk viszont a színházak kommu- 
nizálására vonatkozó vicceket, anek­
dotákat. Néhány hónapig Európának 
kétségtelenül legérdekesebb országa 
voltunk, de ezért az érdekességért 
ma túlságosan drága árat fizetünk. 
Mindenki kívánja már, hogy ebbeli 
érdekességünk már csak távoli em­
lék legyen.

És itt van a színház, hogy újra 
meghozza rendes életünket, életünk 
nyugodt körforgását. Mikora színhá­
zak játszanak, az élet is teltebb, erő­
sebb. Az a tudat, hogy bizonyos 
órában a függöny szabályszerűen 
fölmegy, hogy a művészgárda a he­
lyén van, hogy az előadás a kellő 
időre lepereg: most úgy hat ránk, 
mint az élet órájának ketyegése: hall­
juk tik-takját, tehát még élünk.
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... És. itt van újra az uj szezon, 
amelynek a közönség szemében az 
az érdeme, hogy a régi. Mit fog hoz­
ni ? Milyen uj irányt, milyen eszmék 
divatját fogja megvalósítani?

Ez a színház, amely vissza van 
adva régi hagyományainak, legalább 
is egyideig aligha fog merész újítá­
sokra törni. A régi állapot helyreállí­
tásával, a restitutio in integrummal 
lesz elfoglalva egyideig. És aligha fog 
beleesni abba a hibába, hogy egyet­
len világszemlélet kifejezője legyen, 
mikor visszanyerte eszméi rugalmas­
ságát, szabadságát.

Ha a színház katedra, akkor ott 
helye van mindenféle világfelfogásu 
tanítónak — ez adja meg éppen a 
változatosságát — de egyetlen tanár­
nak sem szabad megfeledkeznie arról, 
hogy a színpad mindenekfelett em­
bert és emberi életet ábrázol. Ez a 
legsarkalatosabb törvénye.

A színpad nem ismer proletárt, 
nem ismer burzsujt, nem ismer ke­
resztényszocialistát : mindez, hogy 
úgy mondjam csak jelmez, amely­
ben az ö r ö k e m b e r él, mozog, 

beszél cselekszik. Minden egyéb csak 
múló jelenség a színpadon, mint vol­
tak azok az alkalmi háborús dara­
bok, amelyek az unalom és ridegség, 
az átlátszó tendenciák és csináltsá- 
gok kellemetlen levegőjét terjesztet­
ték a színházban. A múlt szomorú 
tanulságai után a színházat vissza 
kell adni végre a valódi hivatásának, 
az igazán mély, valóban tanító és 
lelket építő emberábrázolásnak.

A színpad a legfölségesebb csalás, 
mert az élet képét akarja elénk va­
rázsolni illúziót keltő eszközeivel és 
mégis a színpadon van a legnagyobb 
igazságszolgáltatás, mert minden, ami 
nem emberi, ami nem életelevenen 
igaz, minden, ami nem művészetből 
fakad, mint értéktelen, cifra rongy 
hull le a színpadi díszletek porába, 
piszkába.

Föl, magasra az ember művésze­
tének zászlajával és kezdődjék el 
újra estéink tündérvarázsa, erénye­
ink, hibáink, eszméink csodatükrö­
zése, lelki sebeink behegesztője, napi 
gondjaink elringatója, lelkességeink 
temploma: a színház!
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Matyit nem hagyják élni a szerkesztők
Készül az uj Féld darab!! !

A Budapesti Színház kiskapujában 
megkérdeztem az egyik diszletezőt, 
hogy a direktorját hol találhatom. 

szöbön. Hosszabb, mint valaha, mióta 
Bécsből visszajött.

— Bánk bánt tudja maga? —pat-

— A Matyit? — kérdezte — mert 
az öreg Bécsben van egy szanatóri­
umban.

Az első emeleti igazgatói tuszku- 
lánumban másvalakivel tárgyal a 
Feldmatyi, várni kell egy kicsit. Aztán 
kinyílik az ajtó és egy füstölgő szi­
varvég után megjelenik Matyi a kü- 

togja energikusan Zöldi Elzához, aki 
gyászruhában várakozik a titkár szo­
bájában. — Ki lesz a Biberach ? — 
folytatja. — Na majd csak találunk 
rá valakit — nyugszik meg végül és 
visszafordul szobájába.

— Lesz-e díszlet? — ..kérdi tőle 
valaki.
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— Díszlet? — csodálkozik Matyi 
a furcsa kérdésen és megáll.

— Na igen, hát trónterem — vilá­
gosítják fel őt.

— Micsoda trónterem? kérdi fel­
háborodva a republikánus emigrált 
direktor. — Nincs nekünk egy ter­
münk? Jó lesz ide a piros díszlet 
trónteremnek !

Gomolygó szivarfüst felszállása 
után észrevesz engem is. Megtudja, 
mért jöttem, lerázza a hamut a szi­
varról, szippant egyet, aztán a kö­
vetkezőket mondja mosolyogva:

— Sürgős ez kérem, mondja? Mert 
nagyon sok dolgom van. — Egy rö­
vid lépés hátra. Mosolyog a szivar­
vége mögött, aztán egész közeljön 
és elkezd beszélni egyfolytában:

— Mert kérem, épen most jöttem 
Bécsből, alighogy beléptem, rettentő 
sok dolgom van — (Itt kezdi hosz- 
szasan részletezni, hogy mi a dolga) 
— Meg aztán jöttek hozzám lapszer­
kesztők, mondtam, hogy látogassanak 
meg ideki, szívesen állok itt rendel­
kezésükre, habár olyan sok dolgom 
van. Rettentő sok a dolgom. Vagy 
talán nem talál nálam egy nagyobb 
embert — és sugárzik az arca az 
örömtől, meg a büszkeségtől, ahogy 
ezt mondja. Megállapodunk, hogy 
félóra múlva visszajövök hozzá 
— „Addig is tessék lemenni a szín­
házba“ — parancsol rám a Feld- 
matyi kihasználva szorult helyzetemet.

Említésre méltó, hogy voltak a 
nézőtéren, a színpadon a függöny 
felgördült, mire a székeket csapkodni 
kezdték, — Hollay Kamilla — akiről 
a pénztárnál az van kiírva, hogy 
Kamélia — bekonferálta Biharit, mire 
megjelent egy öreg, kopasz, kopottas 
diszletmester, akit a közönség feltűnő 
ovációval és éljenzéssel fogadott, né- 
hányan kiabálták, hogy halljuk, a 
diszletmester a súgólyuk elé hozott 
egy széket és asztalt, aztán sneidig 
meghajlással megköszönte a tapso­

kat és kiment. Hiába, humor csak 
Matyinél van a ligetben.

Amikor kimenekültem az előadás 
elől, éppen Matyival találkoztam 
szalmakalappal félig a fején.

Emigrálását Bécsbe a következő­
kép adta elő:

— Kérem, tudja, minket dobtak 
ki a színházunkból először. Az öre­
get egész egyszerűen elbocsájtották, 
engem ruhatárosnak, jegyszedőnek, 
aztán pénztárosnak akartak, végül 
rendezőt szerettek volna csinálni be­
lőlem a saját színházunkban. Az 
öreget kidobták rövidesen, hogy ő 
már öreg direktornak. De, tudja, ezt 
a színházat már a Károlyi kormány 
alatt akarta a Bokányi. Ezt húzza 
alá, hogy már akkor akarta a mi 
színházunkat a Bokányi a Károlyi 
alatt, tudja. Idejött a Bokányi és azt 
mondta, neki nagy befolyása van a 
városnál, adjam oda neki a mi szín­
házunkat, amivel neki szép tervei 
vannak. Nem adom, mondtam én, 
mert ez a színház az én öregem if­
júsága, öregsége, küzdése és szen­
vedése, ez lesz majd a temetője is 
— folytatta az Ez Pest illusztris szer­
zője némi rezignációval hangjában. 
— ö erre azt mondta, tudja, a Bo-
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kányi, hogy adat az öregnek egy 
milliót, engem bevesz az igazgató­
ságba, adjam oda neki a színházat, 
mert később még jövök hozzá, kérni 
fogom, tudja, azt mondta, hogy el­
veszik majd a színházát mindenkitől 
és akkor hiába megyek hozzá. Ez a 
fontos, tudja — a bitangok — hogy 
ők már akkor összepakliztak, a szo­
cialisták meg a Károlyi. Ezt ki kell 
emelni nagyon — utasított Féld Matyi, 
aki román szimpátiája miatt kék-sárga 
nyakkendőt hord piros arca alatt. 
Aztán igy folytatta:

— Tudja, amikor kitört akommün, 
először az öreget dobták ki, engem 
meg alkalmazni akartak. De én meg­
mondtam, tudja, hogy én ilyen tehet­
ségtelen nimandokkal, a Reinitz-cel, 
Gáborral és a társaikkal nem dol­
gozom együtt, a szemükbe mondtam 
nekik eztet, hogy én az én nevemet 
nem rontom el velük, a Reinitz-cel 
és a Gáborral. Többször felszólítottak, 
hogy dolgozzak nekik. Hajthatatlan 
maradtam. Megfenyegettek, tudja, 
hogy a vörösbe dugnak. Eztet sem 
bántam. De amikor elszedték tőlem 
a kenyérjegyet meg a husjegyet és 
különösen, hogy a gyerekeimtől is a 
kenyér és husjegyet, az ledöntött, 
feladtam a küzdelmet, láttam, nem 
boldogulhatok, menekültem Bécsbe, 
ahol a Künstlertheater leszerződtetett 
egy évre első rendezőnek és fődra­
maturgnak. — (Előszedte a szerző­
dést, hogy bizonyítsa ezt). — Aki 
magyar jött hozzám, azon mind se­

gítettem. Akit lehetett, leszerződtettem. 
Én csináltam meg a Kökénynek is, 
hogy felléphetett. Aztán írtam a bécsi 
lapokba is egymásután, mind a bol­
sevikok ellen, erősen és hatásosan.

A hosszú Matyi nemzeti hős akar 
lenni. Elmondja, hogy Bécsben hozzá 
jött Lugosi Béla, hogy adjon neki 
bizonyítványt arról, hogy nem kom­
munista.— Égy Lugosi Béla — mondja 
Féld gúnyosan és csípőjére csapja a 
kezeit — egy ilyen kommunista jön 
hozzám, hogy segítsem — és azzal 
még hátrább tolja a szalmakalapját 
dühösen a fején. — Ilyen kommu­
nisták, akik kirabolták a mi szín­
házunkat. Ellopták a könyvtárt, a 
bútor és díszletraktárt, a jelmezeket, 
úgy, hogy most itt állok minden 
nélkül, ahogy Bécsből visszajöttem. 
Nem tudok előadást tartani, mert 
nincs jelmez. Elő akartam adni a 
Bánk bánt meg a Rómeó és Júliát, 
hogy az ember mégis hozzon vala­
mit. Nem lehet, nincs jelmez, nincs 
semmi. Vagy a Falu rosszát akar­
tam. Nincs gatyám se. A végén a 
paradicsomot kell játszatni, ahol nem 
kell kosztüm. Mást nem tehetek. Ez 
az ötlet nagyon tetszett neki, nagyon 
nevetett rajta és többször ismételte 
jókedvűen egymásután. Megszakítás 
nélkül folytatta tovább :

— Aztán ezekután, ha ezeket jóJ 
leírta már, írja azt, hogy megkért 
engem, hogy áruljam el készülő

Újhelyi Nándor

Szász Zoltán
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szezóndarabom címét, amire a kö­
zönség nagyon kiváncsi szokott lenni, 
írja azt, hogy könyörgött, hogy csak 
a címét áruljam el a készülő dara­
bomnak, mert már az is nagy szen­
záció lesz magának. Tudja, úgy írja, 
hogy én semmiképpen sem akartam 
ezt elárulni. De végül addig kért, 
hogy engem megpuhitott és én csak 
úgy voltam hajlandó kérését teljesí­
teni, ha , becsületszavát adja, hogy 
nem írja meg az én darabom 
címét. De aztán, írja majd azt, hogy 
„én mégis csak megírom a közön­
ségnek a szenzációs híreket és azt 
hiszem, hogy a jó Féld Matyi felold 
e becsületszó alól és a Féld Matyi 
ezidei várva-várt darabjának „Ahogy 
mi kinézünk“ a ciihe.

A címet—mondta — vastagon írjam 
és az öklét az orrom elé egy pár­
szor elődugta, valószínűleg, hogy a 
betűk olyan vastagok legyenek. A 
címre különben nagyon pali a Matyi. 
Ahogy mi kinézünk! Azt mondta: 
„jó cim, mi, van benne humor, nem 
hiába irta nekem a Faragó a lap­
jában, hogy „Matyi gyere haza, kell 
egy kis humor.“ De jól írja ezt meg, 
ügyesen — figyelmeztetett feddőleg 
Matyi. — Mikor jelenik meg ez a 
lapban? Na jó, majd meglátjuk. 
— Ezzel elváltunk, de ő még tovább 
beszélt és az utca másik oldaláról 
is átkiáltotta: „jó cim, mi, szenzá­
ciós. ahogy mi kinézünk.“

Turchányi Gyula.

Három zenészlegényke

A tarkaréten mendegélt 
Három zenészlegényke. 
A lábuk vígan lépkedett 
Pajzán, naiv zenékre. 
Lányok fehér bokáitól 
Ők meg nem részegültek. 
Csak mentek hegyen völgyön át 
S vidáman hegedültek, 
Vidáman hegedültek.

Már két napon s két éjjen át 
Ballagtak s muzsikáltak.
S a fényes menyország előtt 
Most végül is megálltak.
Szent Péter ott a kapuban 
Meginvitálta őket.
És kaptak égi lakomát, 
És hozzá angyal-nőket.. . . 
És hozzá angyal-nőket . . .

Péter a lakoma után 
így szólt: ez mind tiétek . . . 
A paradicsom és a nők, 
Ha többé nem zenéltek! . . . 
S a paradicsom asztalát 
Otthagyta mindahárma, 
Ma is zenélnek még talán, 
Ballagva száz határba . . . 
Ballagva száz határba . . .

Somlyó Zoltán

Szabadjegy a Feld színházba.
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Nem közölhető.
Ártatlan kis apróság. Szomaházy mester kisorsolta gyönge 

szovjet kétszázkoronását. A sorsjátékot megírtuk, de a tanácskormány 
cenzúrája merényletet látott benne a szovjet-állam ellen. A nem 
közölhető most közölhető lett, alább hozzuk az akkori cen­
zúra ítéletével együtt. •

Komédia
A tizennégyes

-A l&es — ezennel jelentjük az olvasónak — a legutóbbi,na- 
•pok.'-egyik délelőttjén örökre megsemmisítette azt a kabalát, amely 
,oly misztikussá varázsolta közvetlen szomszédiét, a 13-ast. A.ózen- 
bégyes szám e napok óla joggal nevezhetne magát q világ legsze- 
rencsésebb. számának.. Mert ha a 13-as számmal mar sokan nyer- 

•tele is eddig, azt csak, a 14-es tudta elérni, hogy vele nemcsak, a 
játékos nyert, de az is, aki ellen a.á ték folyt., Most poaig—mond­
juk eb azt a történetet, amelyre a 14-es diadalát joggal alapjuk.

A történetnek'hősei — a 14-esen kivul ‘— 5 z o tn aKáz'y 
István, M'oTn ár Ferenc, Heitai Jenő, Hervay Frigyes és még 
többen. Írók. újságírók, egy kétszázkoronáa. egz fekete kémény ka­
lap és egy fiatal leány. A dúló aprópér.zhíányra vató-tekinteité! az 
a jó Szomahazy kijelentette a társaság előtt, hogy hajlandó kisor­
solni1 egy kétszázkoronás bankjegyet 18 szám közölt Egy szánjára 
10 korona, szóval a szerencse« nyerő 190 koronát nyerhet A jelerr- 
volták tizenhét ‘számot megvásároltak, "levizelték d tlzkroncsikah 
ejMPán^egy szám nerrr'keií el— gondolhatják —tizennégyen

— Ezzel magam játszom, — mondta Szórna mester. @ 
Molnár Ferenc azonbcur élénksn tiltakozott, azonnal átvette 

az elnöki-széket és onnan 'jelentette, ki. hogy a úzennégyes számot 
okvetlenül-meg kel! vermi, mert Szomaházynak a 8Ze?encséve!‘val(S 
állandó barátságánál fogvq, a lizennégyes fog nyerni. Ai elnöki 
kijelentést mély hatás követte^ a számot megvásárolta egy e célra 
alakult’konzorcium. Be volt fizetve hál a száznyolvan koronáiméi? 
'indult á húzás. Mondanom sem kell, hogy a 14-es. nyert.

De a szerencse most, sem hagyta «el bzomanázyt Most ,aXJ 
'hiszik, hogy ö-180 koronáért adotl«egy kétszázkoronást? Hogy >5 
veszteit 20 koronát,? Dehogy kérem,' hiszen Önök nem tudnak szá­
molni. Az a. jó Szomaházy mester 50, igen."harminc -koronát nyárt' 
a sorsoláson. H.ogyan ? tjén egyszerűén. A nyertes konzorcium Cl 
tagja-olt álloll a kélszázkorcnással aprópénz méiküLMii csináljanak® 
'Hogy osszák ö'tfelé*? Minden aprópénz d sorsjegyek vásárlásaikor 
Szomáházyhoz'került Szoraariázy oldhatja csak” meg. h pénzügyi 
válságot £s Szomaházy rneí is oldja. Kiegyezik a konzorcium öt 
Ságjával, egyenkinl' 30 koronában, .Visszakapja a kélszázkoronás 
öapjyegyeiiás .t^í.ör«, ,Czet«w az ö.r nyertesnek. 5X30=?'Í5Ó. A IS 
szám1 3 kpxongjávai, ihpzotl í!^qr.tyagyis:az ered<nény/^Ű.ÍK plussz.

Hál ügye milyen szifencsés szám a lizennégyes? A

17. oldal



KOMÉDIA 9

Sziklay
Kinek szive mély gyászba öltözött 
s mindent, mi hiú élet, összetép, 
ember, ki jársz a halottak között 
s hozod nekik élők üdvözletét, 
megállj egy percre I

Hallod-é a neszt, 
amely az alvó földet hatja át? 
Egy zongora a mélyben zengni kezd 
és küldi könnyű valcer dallamát.
Valami furcsa, forró, halk zene 
tör föl feléd a csendes föld alól, 
Ó, mintha ezer csengő csengene, 
halk nevetés morajlik és dalol. 
Feléled minden lelankadt virág, 
kíváncsian a kelyhét nyitja ki, 
a földön tompa taps viharzik át — 
most lent dalol és táncol Sziklay . . .

Bródy László

Az Intim Kabaré megnyitója

Az első bemutatót az Intim Kabaré 
hozta. Balassa Emil a kitűnő dra­
maturg állította össze az első műsort 
és aki nevetni akar az feltétlenül néz­
ze meg.

Aki azonban nemcsak nevetni akar 
az elégedetlenül fog a Kaba éN I el­
menni. Hiányzik a mü<< rbói valami 
finom, talán nem is-grardgu grolszi rü 
játék, tízperces tragédia rövid han­
gulatkép olyan »Vera« vagy »Fekete 
pásztor« féle.

Nevetni azonban sokat lehet. Első 
sorban Balassa Emil operetje »Igen 
vagy nem« olyan, hogy minden mon­
datánál felcsendül a kacaj. >A kis Lulu« 
cimü vígjáték is hasonló megnyilatko­
zását csalja ki a közönség jó kedvé­
nek és ebben nem kis része v<-n a 
színház ismert vígjátéki triászának Sze­
le s Elzának, Virágh Ferencnek és 
Cseh Istvánnak.

A Nemzeti Színház két tagja ven­
dégszerepel. Mészáros Lajos és 
Abonyi Géza. Mészáros »A Kis 
Lulu« egyik főszerepét játsza, Abonyi 
Géza pedig »Az álarcos férfi« cimü 
nagyon gyönge, úgynevezett »drámai 
játék« címszerepében arat sok, hálás 
meleg tapsot.

A megnyitón sok tapsot kapott 
Cseresnyés Erzsi a Városi Szín­
ház volt tagja. Rövid idő múlva ha 
megszerzi a kellő rutint nagyszerűen 
bele fog illeszkedni az Intim Kabaré 
kedves gárdájába.

A csendes és közönséget ritkán látó Vár­
színház e hónap 15-én nyitja meg kapuit 
Komjáthy János és Thury Elemér kollektív 
színtársulata előtt.

A Nemzeti Színház megnyitásáról eddig 
semmi érdemleges hir sem szivárgott ki- 
Ambrus igazgató javaslata a kultuszminiszter 
előtt várja elintézését.
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Labort felv.

KOSÁRY EMMA 
a Király színház művésznője Becsbe szerződött.

Csirke a Sziniakadémiában
Benne van az Andorban.

Nem egy kétlábú szárnyas szeren­
cséltette a Sziniakadémiát ez esetben, 
csupán egy fiatal növendékről van 
szó, akinek Csirke a becéző neve, 
mint Molnár Ferenc „Andor’“-jában 
egy rokonszenves, bájos táncosnő­
nek és akinek egyéni tulajdonságai 
is megegyeznek nagyobbára a regény 
költött alakjáéval, amint azt mindenki 
mondja, aki az akadémista növen­
déket jól ismeri.

A fiatal szininövendéket — látás­
ból — sokan fogják ismerni, akiknek 
a Nemzeti Színház kiskapuja és az 
előtte levő villanyóra környékén van 
némi dolguk. Mindig ott áll a kiskapu 
előtt az élő, szininövendék-Csirke és 
ott társalog és mulat és éli le vilá­
gának egy részét az utca nyilvános­
sága előtt, szerényen és jókedvűen.

Szininövendék-Csirke tisztes polgári 
neve Sitkey Irén, Temesvárról való 
és két évvel ezelőtt jött Budapestre, 
egyenesen a Sziniakadémiába, ahol 
nemsokára elnevezték növendéktársai 
csirkének, de kedvesen becézve in­
kább csibének szólítják. Sokan nem 
is tudják az igazi nevét.

Megkérdeztem Sitkey Irén, alias 
Csirkét, hogv olvasta-e Andort s mi 
a véleménye pandantjáról, a regény 
Csirkéjéről ?

Nagyon elcsodálkozott kérdésemen, 
aztán elpirult s a következőket vála­
szolta vékony hangjával, amely ké­
sőbb valamivel vigabbá változott:

— Az Andort még nem olvastam, 
amikor már sokan jöttek hozzám, 
hogy „bent vagyok“ a Molnár leg­
újabb regényében és irigykedve kér­
dezték, hogy ismerem-e a Molnárt és 
hogy tényleg rólam irta-e az elbeszé­
lése Csirkéjét, aki nagyon hasonlít 
rám a Molnár leírásában. Megmond-

S ÁRKÁD! ALADÁR, a Városi Színház tagja 
a Fővárosi Orfeumhoz szerződött.

10
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Labori és Angelo felvételei.

CSORTOS GYULA, FENYVESSI EMIL, TANAY FRIGYES 
az Ocskay brigadéros főszereplői.

tam, hogy Molnár Ferencet nem isme­
rem és hamar megvettem a könyvét, 
amit izgatott érdeklődéssel kezdtem 
olvasni. Az a Csirke tényleg hason­
lít rám a tulajdonságaiban is, azon­
ban természetesen nem olyan „dur­
ván“. A többiek úgy mondják, hogy 
a Szép Ernő Lila akácának is ha­
sonlítok a női alakjához, akit Tóth 
Manóinak hívnak és hogy neki 
meg az Andor Csirkéjének az egyé­
nisége, ahogy az a két regényben le 
van írva, majdnem megegyezik az 
én egyéniségemmel.

Megkérdeztem az akadémista Csir­
két, hogyan tetszik, neki az Andor­
ból Révész ur, aki Csirke elválaszt­
hatatlan barátja a regényben.

Ezt felelte mosolyogva:
— A férjekről nincs véleményem, 

nem is megyek férjhez, úgyis tudom, 
hogy rossz feleség lennék.

A regény nagyon tetszett neki a 
hősével igen szimpatizál, de — amint 
mondja — „szerelmes nem lennék 
beléje, az attól függ.“

Önmagáról elmondta, hagy másod­
éves növendék a Sziniakadémiában, 

ezidén végez, de hogy hány éves 
azt nem árulja el, nehogy húsz év 
múlva megtudják róla az igazi élet­
korát. Több darabban fellépett mára 
Nemzetiben, az Ivánfi kedvence a 
Csirke, csak néhány szavas szerepe 
volt, de „a fő, hogy a közönség egy 
darabban már röhögött is rajta.“ 
Ugyanis szinésznövendék-csirke ko­
mikának készül.

A beszélgetés alatt egy bájos és 
nagyon fiatal, bronzhaju növendék­
társa jött hozzánk, aki azt mondotta 
nekem, hogy „a Csibe egészen olyan, 
mint a Molnár Ferenc Csirkéje.“

— Drága Pötyikém — fordult szini- 
akadémiai Csirke a kis vöröshöz 
és akart neki szólni valamit. A kis 
bronzhaju naiva azonban elpirult, 
mert én meghallottam az ő becéző 
nevét. Majd rögtön nevetni kezdtek 
ezen nagyon, végül Sitkey Irén, a 
Csibe kedvesen igy szólt:

— Mondja, nem készül most egy 
nagy magyar írónak egy uj regénye, 
amelyben szerepel egy nő alak, akit 
Pötyinek hívnak ? Mert akkor a Pötyi- 
kéről is lehetne Írni sokat . . .
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Azt hiszem, 
hogy nem jöttek zavarba 
nyári szünet miatt 
a Magyarba.
E téma náluk 
biztos nem éget, 
hogy elvesztik a 
» Törzs« közönséget.

Egy kérdés izgat most 
be kell vallni:
ki hol volt el az idén

nyaralni ?
Oróf Rónáidénál 
e kérdés tiszta: 
Elment 
Kaliforniába vissza.

Főv. Orfeum 
a »Zsebpénzzel« kezdte, 

jósolom: 
gyakran megnézed ezt te, 
az időt igy kellemesen 
töltőd, 
s a zsebpénzedet »Zsebpénzre« 
költöd.

Az Opera művészei, 
kérem, 
szebben fognak énekelni 
télen.
Ennek okát 
csak abban találom, 
hogy buzgón »skáláztak« 
egész nyáron.

— hérosz —

PALÁSTHY IRÉN, GALETTA FERENC, VIGH MANCÍ 
a Lili bárónő főszereplői.
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Angelo mester, 
akit az olvasó közönség a Komédia 
hasábjairól is előnyösen ismer a Royal 
orfeum uj műsorában mutatja be élő 
márványszobrait. A rendkívüli produk­
ció igen nagy hatást kelt az orfeum 
közönsége körében és hatalmas taps­
viharral köszöntik napról-napra Angelo 
mester művészetét. Angelo több mint 
tiv éven át a külföld nagyobb váro­
sainak variettéiben rendezett hasonló 
élőszobor bemutatásokat. Budapesten 
azonban most lépett fel először és 
mindjárt első alkalommal sok babért 
aratott kiváló művészete.

Mit csináltak művészeink 
négy hónapig?

A művészekre, színészekre és 
írókra épen úgy ránehezedett a kom­
munizmus kollektív vörös uralma, 
mint a társadalom akármelyik más 
rétegére. Sőt a művészeket talán még 
fájdalmasabban sújtotta, mert a kü­
lönféle kategorizálással és egységesí­
téssel a létükben támadta meg őket 
a proletárdiktatúra.

Az ismertebb színészek és írók 
már az első pillanatban is ellenséges 

érzülettel fogadták a „világot meg­
váltó kommunizmust.“ Március 21-én, 
a diktatúra kitörésének napján, ami­
kor csak néhányan tudtak a ké­
szülő veszedelemről, épen Virányi 
Sándorral beszéltem, aki az ag­
gódó hírekre azt felelte, hogy nem 
hinné, hogy egy kultui országban 
valóban megvalósulhat a kommuniz­
mus. — De ha, ne adj Isten, meg­
történne — folytatta Virányi — akkor 
én lennék az első, aki innen elszök­
nék. S másnap reggel megjelentek a 
lapok, hozták a gyászhirt Magyaror­
szág romlásáról és egy hét múlva 
hallom a hirt, hogy Virányi elszö­
kött Temesvárra, ahol az ottani szín­
társulatnál kezdte meg vendégszerep­
lését.

Ugyancsak Temesváron játszott és 
tartózkodott a tervbe vett időnél 
hosszasabban B o j d a Juci a pesti 
állapotok miatt. Több Budapestről 
elindult magyar operett női főszere­
pét játszotta Bojda Juci Temesváron 
a színházban.

C s o r t o s Gyula Budapesten tar­
tózkodott és egy egészen rövid ideig 
a Markó-utcai fogházban a diktatúra 
alatt. Csortost ugyanis letartóztatták a 
vörösök még a kommunizmus elején, 
amikor esténkint a Vígszínházban 
mint a Liliom utolérhetetlen címsze­
replője rikatta meg a proletárközönsé­
get művészetével. Úgy mondották.
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Labori fel >.

SZENTGYÖROYI MÁRTA.
Most múlt egy éve, hogy a kiváló művésznő 

meghalt. Pályatársnői koszorút 
helyeztek sírjára.

ták egy piszkos odúba, mely már 
tömve volt szánandó emberekkel. 
Oly zsúfolt volt ez a fogda és olyan 
piszkos, hogy Herczeg Ferenc még 
a felöltőjét sem vehette le három és 
félnapos fogsága alatt s tisztálkodnia 
sem lehetett egyáltalában. Kiszaba­
dulása után állandó rettegésben kel­
lett élnie, hogy nem fogják-e még 
egy párszor meglátogatni a vörösek. 
Ugyanígy járt Rákossy Jenő, Hatvány 
Lajos és Pékár Gyula is, akik szintén 
börtönbe kerültek.1

Beregi Oszkár a proletárdikta­
túra alatt Pesten maradt és Pesten 
szenvedett velünk a terror alatt. Egész 
belső érzésvilágát élénken tükrözteti 
a kommünből az az egy szó, meg- 
szólitás, amelyet egy beszélgetésünk 
alkalmával intézett hozzám. Én ke­
rültem azt, hogy elvtársnak szólítsam, 
ő pedig komoran és találóan csak 
úgy szólított: szenvedőtársam.

Jászai Mari egy hangverseny­
rendező előtt, aki vendégszereplésre-

Csortost azért tartóztatták le, mert a 
§zinészegyesület utolsó gyűlésén, né­
hány véresszáju kommunista közbe­
szólása dacára, úgy szólította meg az 
egybegyűlteket, hogy „tisztelt höl­
gyeim és uraim“. Csortos kiszabadu­
lása után feljött az Otthon-körbe, ahol 
az újságírók érdeklődéssel hallgatták 
a letartóztatás körülményeit. Csortost 
a Markó-utcába vitték el a vörösök, 
ahol azonban az ügyeletes parancs­
nok másfél órai fogvatartás után sza- 
badonbocsájtotta őt élénk mentege- 
tődzések után.

Ugyancsak le volt tartóztatva a ki­
váló iró, Herczeg Ferenc is, 
akit azonban már hosszabb ideig 
tartottak fogva. Herczeg Fe­
rencet azért tartóztatták le, mert 
munkapárti képviselő volt. Egy éjjel 
autóval elcipelték lakásáról, bedug­

KORMOS ILONKA, a Zeneakadémiában 
rendezett művészesték népszerit primadonnája.
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kérte fel őt, azt az őszinte ki­
jelentést tette titokban a rémuralom 
napjaiban, hogy addig nem lép 
fel a nyilvánosság előtt, 
m i g a Szózatot nem sza­
valhatja.

P a u 1 a y Erzsi elszökött Pestről 
a kommün alatt. Szombathelyre uta­
zott vasúttal, onnan kezében egy kis 
utazóbőrönddel, mely a legszüksége­
sebb tárgyakat tartalmazta, gyalog 
átszökött az osztrák határon. Először 
Karlsbadba ment, majd a Lidóra, 
ahol Hatvány Lilivel volt 
gyakran látható-

K ö kény Ilona is elhagyta Buda­
pestet. Bécsbe szerződött a Ronacher- 
hez, ahol sanzonokat adott elő.

Szirmai Imre, a jeles zene­
szerző, szintén Bécsben tartózkodott 
és igy Kökény uj Szirmai dalokat is 
énekelhetett.

P é c h y Erzsi is tarthatatlannak 
mondta a helyzetet Pesten és szán­
dékában volt minél előbb szabadulni 
innen. Ezért az egyik bécsi operett- 
szinház igazgatójának, Karczag Vil­
mosnak elfogadta szerződési aján­
latát, amely őt a bécsi színházhoz 
köti le egy évre, fejedelmi honorá­
riummal. Bécsi elutazásáig is a Ba­
laton mellé, Zamárdira menekült, 
ahonnan nemrégiben tért vissza.

A karmesterek közül Erdélyi 
P a t a t Leó érdemel dicséretet, az 
Apolló kabaré karmestere, aki az 
egész kommün alatt egyetlen egyszer' 
sem játszotta el hivatalos helyekről 
jött többszöri felszólítás ellenére sem 
az előadás előtt az Internacionálét. 
Még az Apolló kabarénak a gödöllői 
főhadiszálláson tartott vendégszerep­
lései alatt sem. Tettével igen szigorú 
következmények súlyát vállalta ma­
gára, melyek azonban szerencsésen 
elmaradtak. '

Karinthy Frigyest a diktatúra 
gyászos ideje alatt sem hagyta @1 a 
jókedve, amint azt ő gyakran be is 

bizonyította. Egy érdekes esetet jegy­
zőnk fel ide, amely ez ideig még 
nem került a közönség elé : Karinthy 
a földalatti villamoson találkozó.t 
Kun Béla feleségével és kislányával, 
az öt éves Ágnessel. A földalattiban 
Karinthy szívélyesen elbeszélget ve­
lük, májd az Oktogonnál, ahol ki­
szállottak és elváltak, igy búcsúzott 
a kislánytól: Mondd meg Ágneském 
a papának, hogy beszéltél a Karinthy 
bácsival; aki azt üzeni neki, hogy: 
n o n ó !

B r ó d y Sándorral a következő 
érdekes eset történt: Az Otthon-kör­
ben találkozik Kun Bélával, mire 
Sándor bá’ azt mondja neki :

— Ugyan kedves öcsém, nem 
lenne szives elmagyarázni, hogy 
tulajdonképpen mi is az a kommu­
nizmus, amiről most annyit beszélnek.

Kun Béla erre szabadkozni kez­
dett, hogy a társaságból nem akar 
félrevonulni és á többieket otthagyni, 
hanem másnap délben egy órakor 
szívesen látja fent a Várban, a rezi­
denciájában. Sándor- bá’ elfogadta a 
meghívást, másnap azonban teljesen 
elfeledkezett róla.

Nemsokára újra találkozott Kun 
Bélával, akinek arra a kérdésére, 
hogy miért nem látogatta meg őt 
múltkor a Várban, kedvetlenül azt 
felelte:

•— Hát kedves öcsém, közben ta­
lálkoztam a fiammal, aki elmagya­
rázta nekem, hogy mi is az a kom­
munizmus. Nem jó dolog az öcsém, 
nem jó dolog, azt mondhatom.

A kedves Heltai mester is elmá- 
gyaráztatta magának a kommuniz­
mus lényegét. Kassák Lajos tartott 
neki kétórás előadást Marx tanairól. 
Heltai csak hallgatta nagy komolyan 
és amikor Kassák a végére ért, csen­
desen megkérdezte :

— Szép, szép az egész, de mcst 
már azt mondja el, hogyan lehetne 
innen kivándorolni?
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Angelo felv.

MA KA I MARGIT 
az Ocskay brigadéros főszereplője.

Nagy tarka est Feldéknél
Most, hogy a Féld dinasztia ismét 

elfoglalhatta régi sasfészkét az Aréná­
ul és István-ut sarkán, ahonnan aze­
lőtt a környék kulturszükségleteit fe­
dezte, Féld Irén a világhírű drámai 
hősnő Nagy tarka estetrendezett. Nem 
tudjuk miért volt tarka ez az est, talán 
mert a nézőtéren alig egy-két ember 
tarkállott vagy mert tarka falragaszo­
kon adták a közönség tudtára. Az 
bizonyos, hogy Féld Irén játéka nem 
volt tarka — színtelen volt.

Ezen a tarka estén sok tarkaság 
történt. Féld Irén drámázott és cse­
vegett. Kilián nővérek táncoltak és 
Bihari énekelt, Molnár Dezső pe­
dig konferált és csodák csodája nem 
utánozta Törzs Jenőt, csak önmagát.

Minden szép és jó lett volna B e- 
regi Kató és Gál la i Nándor jobb 
ügyhöz méltóan táncoltak, J á s z o n y i 
Ria igazán nagyon kedvesen és nagy 
sikerrel szavalt, a kis Sándor Méta 
játéka is jobb volt, mint amilyet az 
est megérdemel. És akkor jött a ma­
gyar Duse Eleonóra, Budapest Sarah 
Bernhardja és csevegni kezdett, az ősi 
repertoir Fedák, Beregi Hatvani Lili. 
Hiszen Féld Irén jó színésznő, nagyon 
jó színésznő, de mégse szabad magát 
agyonfárasztani és délután Clairet és 
Gauthier Margitot játszani mérsékelt 
helyárakkal este pedig csevegni.

A közönség emelkedett hangulatban 
hagyta el a színházat.

FENYŐ EMIL 
főszerepet látszik az Ocskay brígade'rosban.
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Osztályharcopereft a Városi Színházban

A Városi Színház és egyben a 
magyar színészet történetében a leg­
érdekesebb bemutatók kétségkívül a 
Városi Színházban lezajlott tanács­
kongresszusi ülések voltak.

Ezekről a premierekről — sajnos — 
abban az időben, amikor válogatott 
publikum előtt bemutatták őket, nem 
irhattunk kritikát, most azonban né­
hány sorban megemlékezhetünk 
a tehetségtelen dilettánsok kol­
lektív társulatának szomorú műked­
velői előadásáról.

Elmentünk a Városi Színház kis­
kapujához, hogy ott majd a portástól, 
vagy másvalakitől, aki jelen volt az 
osztályharcoperett premierjén, őszin­
tén megtudjuk, hogy miképpen tör­
tént meg a véreskezü, játszani vágyó 
dilettánsok lázas debüje a színpadon.

Scháffer bácsi, a portás, éppen a 
kiskapuban álldogált, amikor felke­
restük. Meglepődött, igen kedvetlenül 
fogadta kérdésünket és a következő­
ket válaszolta pálócos kiejtésű be­
szédjével :

— Én nem láttam semmit, hogy 
„ők“ odabent mit csináltak, nem is 
tudok semmit sem mondani erről a 
dologról. Én csak itt álltam az ajtó­
ban, ahogy megparancsolták, itt vol­
tak mellettem katonák szuronnyal, 
meg más kiküldöttek civilben, ők 
vizsgálták meg azoknak az igazolvá­
nyait, akik be akartak jönni. Itt jártak 
be mind az urak a szinészbejárón. 
Nem láttam, hogy közbe ki, vagy be 
járkáltak volna, nem is jött hozzájuk 
senki és nem is hoztak nekik semmit.

Többet nem mondott, mindenáron 
le akart rázni a nyakáról. Aztán egy 
mentő-ötlete támadt és az irodába 
küldött, mig végül két műszaki mun­
káshoz utasított, akik éppen akkor 
érkeztek meg. Az egyik magas volt, 
barnahaju és fiatal, a másik már ala­
csonyabb, öreg, kedves bácsi őszbe- 
csavarodó hajjal. Mind a kettő egy­

formán ugyanakkora bizalmatlanság­
gal felelt kérdésünkre:

— Hát nem volt az egész semmi. 
Volt itt sok ilyen ülés. Nem tudunk 
a népbiztosokról semmi különöset 
mondani, mialatt itt voltak. Nem is 
láttuk őket. Mi éppen, hogy a dísz­
leteket felállítottuk az izéhez és a 
padokat lépcsőzetesen felszegeltük, 
ahogy a képviselőházban vannak el­
helyezve és aztán elmentünk. A szín­
pad égész hátra nyúlt, szobadiszletet 
állítottunk fel, amit azzal a vörös pa- 
pirvacakkal kellett bevonni. A szinfal- 
szobaajtóin jártak be a népbiztosok. 
Végszó nem volt közöttük megálla­
pítva. A padok lépcsőzetesek voltak, 
hogy a szereplők ne takarják egy­
mást a közönség elől. Úgy kezdődött 
a dolog, hogy az itteni zenekar fele 
eljátszotta az Internácionálét a szín­
pad előtt a rendes helyén, de előbb 
a függöny felgördült. A népbiztosok 
ekkor már elfoglalták a helyeiket az 
egész színpadon és énekelték az in- 
ternacionálét. A kórus nem volt ösz- 
szetanitva, látszott, ahogy énekeltek 
őssze-vissza.

Ennél többet aztán már nem le­
hetett megtudni tőlük, ők sem beszél­
tek valami szívesen erről a csúnya 
kabaréról. Arra a kérdésünkre, hogy 
ki vezényelte a zenekart ezen a 
szomorú ünnepélyen, azt felelték, 
hogy nem tudják. Majd egy kicsit 
gondolkozni kezdtek. Vagy csakúgy 
tettek. Aztán azt felelte a magasab­
bik, szinte indulatosan, hogy „úgy 
sem fogja azt most magára vállalni 
senki.“

Végül, hogy jelezzék az audiencia 
végét, Galetta felé fordultak, aki a 
színházból jött ki akkor, barnán a 
napsütéstől és az öreg jókedvűen 
ezt kiáltotta:

— Nézze meg az ember, hogy 
lesült ez a Galetta.

(tgy)
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TAKÁTS KLÁRI 
az Ocskay brigadéros főszereplője.

Dobrovits, Losonczy 
és a két Bodó

A balletpantomim szín­
ház, az elmúlt héten 
a Vigadó kistermében 
három balletpantomim 

előadást rendezett előkelő publikum je­
lenlétében. A műsor egyes számaiból, 
amelyek mindegyike meleg sikert ara­
tott, különösen Dobrovits Márta 
a Városi színházból csak nemrégiben 
átszerződött primaballérina, valamint 
a két Bodó testvér nevét kell emlí­
tenünk akiknek táncjátéka Európa bár­
mely színpadán megállta volna helyét. 
Losonczy Dezső a ballet-pantomin 
karmestere ismét bebizonyította nagy­
szerű képességeit.

Szegény Péchy Erzsi

Ennél rettenetesebb esetet igazán 
nem lehet elképzelni. Öt siheder fel- 
cihelődött a csendes Józsefváros 
Bérkocsis-utcájában, parókát és ál­
szakáit raktak fel magukra, az arcu­
kat a felismerhetetlenségig elsmin­
kelték és elmentek betörni a Tisza 
Kálmán-téren egy szabóhoz. A szabó 
késő éjszaka még nem aludt, az öt 
betörő tehát, hogy ne vesszen kárba 
fáradságuk, betörtek a Városi Szín­
házba, Péchy Erzsi és Vigh Manci 
egy függönnyel elválasztott közös öl­
tözőjébe és elvittek minden elvihe- 
tőt, a Lili bárónő ruháit.

Lett is másnapra nagy riadalom a 
színházban. Volt nagy szaladozás, 
sirás-rivás. — Szegény Erzsi, szegény 
Manci, mi lesz velük, ha megtudják 
— csapkodták össze kezeiket a ta­
gok és olyan könnyek potyogtak a 
szemekből, hogy a záporpróbába is 
beillettek volna.

Tíz óra felé érkezett meg Péchy, 
utánna alig néhány percre Vigh 
Manci. Újból elkezdődött a szomo­
rúság.

—■ Leltározni kell hamarosan — 
mondta I n k e Rezső — megköny- 
nyitjük a rendőrség munkáját. A lel­
tározás hamarosan megtörtént és ki­
derült, hogy Péchy Erzsinek a va­
dászruhája, a zsokéruhája, a bordó 
belépője, az estélyi ruhája, a rámás 
lakkcsizmája, lóversenyruhája eltűnt, 
sőt lovaglópálcáját sem kímélte meg 
a végzet. Vigh Manci ruhái közül is 
eltűnt három darab, no meg aztán 
sok mindenféle, szappan, zsebkendő, 
és egyéb fehérnemű.

A két károsult közül Vigh Manci 
búslakodott keservesebben, Péchy 
Erzsit nem hagyta el a jó kedve.

— Te Feri! — szólt oda Galettá-’ 
hoz — bár csak a te ruháidat vit­
ték volna el.

— Jaj, de irigy lettél Erzsi — só­
hajtozott a jószivéről híres Galetta.
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— Nem azért te Feri — mentette 
ki magát Péchy — de akkor én mi­
lyen gyönyörű lettem volna, ma este, 
te meg milyen kopott.

Ezen aztán egy kicsit mosolyogtak 
a buslakodók. Közben F a 1 u d i di­
rektor is megjött (sohasem tudni 
melyik) és igyekezett jókedvet csi­
nálni.

— Ne féljetek — mondta — minda- 
ketten emelést kaptok.

— Bár az enyimet is elvitték 
volna — sopánkodott az egyik kis- 
fizetéses.

A nagy baj hát megtörtént, de a 
nagyobb még hátra volt. Miben fog­
nak játszani az este, amikor a Lili 
bárónő kosztümök hűtlenek lettek.

Végre megállapodtak, hogy V i g h 
Manci régi ruhákat vesz fel, Péchy- 
nek pedig kölcsön veszik a kis szőke 
K o h u t Ella zsokéruháját. Az eset­
nek tehát megint lett egy áldozata. 
Kohut odaszaladt zsokétársához, a 
nagyszerűen táncoló L o y á s z y Te- 
rézhez.

— Drága kis Tercsikém — kö- 
nyörgött — add ide nekem a te 
ruhádat.

— Nem adhatom fiam, akkor én 
miben játszom.

— Jaj drágám nagyon kérlek, add 
ide, mert az anyám éppen ma este 
jön el megnézni. Aztán ha nem ját­
szom, azt hiszi, nem is igaz, hogy 
benne vagyok én is a Liliben.

Ez tényleg súlyos körülmény volt, 
de Lovászy Terinek is hasonló 
esete volt.

— Semmiképp sem lehet— mondta 
— mert engem is jönnek ma nézni 
és akkor rólam is azt hihetik. . .

A kérdést tehát nem lehetett meg­
oldani.

Este azután beállított egy rendőr a 
Városihoz.

— Elhoztam egynémely ruhát a 
Péchy nagyságának — mondta 
büszkén — mert hát utánajártunk 
és meglett. A Bérkocsis-utcában dél­
után egy kis gyerek zsokésapkával 
játszott. Valaki felismerte, hogy a' 
Péchy nagyságáé, meg a Vigh nagy­
ságáé. így azután megleltük a betö- 
tőket, meg néhány ruhát. De a többi 
is előkerül hamarosan. A Péchy 
nagyságának csak megtesszük, amit 
lehet. . .

Lett nagy öröm a színháznál, csak 
Vigh Manci volt nagyon szomorú.

;— Mit búsulsz még most is Manci, 
majd meg lesz minden — vigasztalta 
S a r k a d i Vilmos.

— Nem is azért tudod Vilmos, 
de szegény Erzsi olyan szépen tudta 
pattogtatni azt a kis lovagló pálcát. 
Hátha az nem kerül elő? . . .

CSERY OIZI
a Rózsahegyi iskola végzett növendéke 

Szegedre szerződött.
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Látogatás Lili bárónőnél

Galetta felviszi a hangját, a közönség tapsolni kezd és vége az első 
felvonásnak. A színészek kijönnek a portásfülkéhez, hatalmas verejtékcseppe- 
ket törülnek le az arcukról vigyázva, hogy a sminket el ne mázolják; akik­
nek öltözni kell, felsietnek az emeletre, a színpadot, díszítők, munkások 
lepik el, kiabálnak, lökdösik egymást, lebontják az első felvonást és felépí­
tik a másodikat. Jaj az idegennek aki ilyenkor betéved a színpadra, mind­
untalan kulisszadarabokkal akarják eltemetni és ha jobbra vagy balra 
menekül ugyanarról az oldalról kapja a nem nagyon udvarias rendre­
utasítást.

— Menjen ki! Mit mászkál itt?
A lépcsőkön énekelve (az ősi kastély ősi csendje . . . stb) zsoké­

ruhás növendék lányok jönnek le. Szegények, azt hiszik nagyon fessek ezek­
ben a bricseszekben és selyem blúzokban, amelyek nem az ő méreteikre 
készültek, A nézőtérről megvan a teljes illúzió de igy- közelről mégis más 
egy kicsit. Van egy-kettő, aki jó ruhát talált, ezek nagyon büszkék és bol- 
dogak. * **

Stoll néni ijedten jön :
— Vigh Manci selyemharisnyáján leszaladt egy szem. Nem találom a 

fehér cérnám.
Valaki megvigasztalja és gyorsan kerít fehér cérnát. Stoll néni boldo­

gan szalad el s pár perc múlva megelégedetten hozza vissza. A műtét sikerült.
* * *

— Hallottátok — kérdi egy fiunövendék — a képes lap esetet?
— Nem, meséld el I
— Galetta kapott egy képeslapot Király Ernő képével. A képen 

e sorok voltak: „Jó barátomnak és nem riválisomnak Király Ernő.“ Galetta 
megismerte a címzésen Kerényi Gabi Írását. Vett egy Péchy Erzsi lapot és 
ráírta: „Gabinak forró szeretettel Péchy Erzsi.“

Vannak akik nem értik meg a viccet, akik megértik, nevetnek de abban 
mind megegyeznek, hogy nem hiszik el.

* * *
Egy kis fiú, talán a kellékes fia lovagló pálcákat oszt ki a zsokék 

között. Az egyik büszkén mondja:
— Én siegre bejövök.
— Bejösz te máskép is — szól oda rosszmájuan egy kollégája.
A lépcsőn izgatott öreg kóristanő siet le.
— Haszontalan gyerek, mit csinálsz? rival egy játszadozó gyerekre. A 

gyerek sírva fakad és kifut a kapun.
A nő nem tudja mit csináljon. Kosztümben nem szaladhat utána.
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— Megállj rósz kölyök! — mondja csendesen, inkáb önmaga meg­
nyugtatására és visszamegy a lépcsőn.

* * *
Egy sarokban egy kitűnő kollégám és egy kis zsoké beszélgetnek. Való­

színűleg tippeket ad le. Öszes, nagyon szigorú ur toppan elé. Rászól.
— Növendék?
— Nem, újságíró vagyok.
— Nem lehet kérem, Tessék a színházat elhagyni.
— De kérem — hivatalos.
— Sajnálom csak engedéllyel lehet itt tartózkodni.
A fiú elpirul és elsiet. A szigorú ur hozzám fordul:
— Szintén nem növendék?
— De igen — felelek. Az ur tovább megy és én nyugodtan tovább 

beszélgetek. * **
Ezalatt a színpadon folyik a Lili bárónő előadása.
Illésházy gróf teljesed tönkrement. Elvesztette egész vagyonát és Illés 

házát valami gazdag bárónak, egy parvenünek kénytelen eladni. Hű jószág­
igazgatója megígéri, a vagyon roncsaival úgy fog gazdálkodni, hogy vissza- 
szerzi még birtokát.

A gróf még nem hagyta el a kastélyt amikor megérkeznek a báróék. 
Illésházy éppen ingujjban csomagol, inasnak nézik. A grófnak mindegyjobb 
dolga úgy sincs, beáll a báróhoz inasnak.

A szép baronesznek már mint az operettekben szokás, megtetszik a 
jó megjelenésű, ügyes, szolgálatkész inas, a gróf szintén szívesen van Lili 
bárónő közelében. És másfél felvonáson át tartó bonyodalmak után, miután 
a jószágigazgató meghozza a hírt, hogy az Illésházy vagyont visszanyerte, 
a fiatalok egymásé lesznek.

* **
Galetta a gróf, Péchy Erzsi a bárónő Vigh Manci egy színésznő. 

Ez a triász viszi a Lili bárónőt diadalra és a közönség nem győz eleget 
tapsolni a Péchygalettavigh triásznak.

A legbájosabb a legkedvesebb jelenség a darabban P a 1 á s t h y Irén 
egy kis szobalány szerepben; Nemrég még az operában táncolt és ma dédel­
getett kedvence a Városi Színháznak.

* *
A Lili bárónő a szovjetkormány rendelete értelmében lekerült a műsorról. 

Internálták. Most azután rehabilitálták.
1 ' : Tyrnauer István.
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FODOR ELLA VÉGHELYI IZA
a Budai Színkör tagjai.

A vakok látványos matinéja
A Hermina-uton a vakokat foglal­

koztató intézet második emeletén, 
egy tágas, világos és szép helyiség­
ben tartották a vakok matinéjét. A 
helyiség előtt a folyosón árulták a 
jegyeket a látogetók részére. Vakok 
mindenfelől és egészséges emberek 
jöttek el az előadás hírére. Vak ka­
tonák a saját intézetükből érkeztek 
kis csapatban, fekete pápaszemmel 
a szemükön, bizonytalanul botorkál­
tak előre. A régi vakok az öregek, 
csodálatosan kifejlődött érzékkel, oly 
biztossággal járnak botjukat maguk 
előtt suhogtatva a levegőben, hogy 
az ilyen öreg vak bátran vezethetné 
fiatal, szintén fogyatékos érzékű tár­
sait. A jegyszedő, aki lát a szemé­
vel, az ajtónál átveszi mindenkitől 
a jegyéi és a vakokat féltő gondos­
sággal a széksorhoz vezeti, ott a 
szék ülőjét megigazítja és gyengé­

den leülteti védencét. Lent a föld­
szinten nagyobbára éplátásu embe­
rek ülnek. Oldalt van egy karzat is, 
amelyen az intézetnek a matinén 
nem szereplő ápoltjai és más vak­
intézetek növendékei foglalnak helyet. 
Ezek itt nagyon csöndesek és meg- 
illetődöttek. Mozdulatlanul és szó 
nélkül ülnek. Olyan benyomást tettek 
rám, mint a várakozó kisgyerekek, 
akiknek azt mondják, csukd be a 
szemed, nyisd ki a szád, kapsz va­
lamit. Azok is mozdulatlanul lelán­
colják magukat egy helyre, pedig 
roppant izgatottak.

Az előadás úgy kezdődött meg, 
hogy a terem elején felállított pódi­
umtól jobboldalt nyíló ajtóból egy 
csomó fiatal nő feje bukkant elő, 
akik egymásba karolva indultak a 
pódiumra. Nagy csend lett. Az egész 
karzat előrehajolt és az ajtó felé
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irányították füleiket. A fiatal nők va­
kok voltak és a pódiumon szép ket­
tős sorban elhelyezkedtek. Mindegyik 
a mellette levőbe karolt, mert igy 
együttesen nagyobb biztonsággal 
mozoghattak. Miután elhelyezkedtek, 
csendben, angyali türelemmel és sem- 
mitmondással az arcukon, vártak. 
Nem öltöztek fehérbe, nem is voltak 
egyforma ruhába bujtatva, csak sze­
gényes, színes pongyolában vagy 
fehér kopottas régi szabású karton- 
blúzban és fekete szoknyában je­
lentek meg ezen a rendkívüli ün­
nepségen. Hátuk mögül felcsendült 
a zongora hangja, amire énekelni 
kezdtek lágyan és kedvesen és az 
énekük különböző variációkban hul­
lámzott. Amikor be végezték a dalt, 
ugyanazon módon mentek vissza, 
mint ahogy jöttek, összefogódzva, 
különállóan magukban, mintha a 
közönség ott se lenne. Egy részük 
még a pódiumon volt, mikor az 
•ellenkező oldalon egy fiatal lány 
kövér zsakettes vakot vezetett fel a 
kis asztal elé. A kövér zsakettes a 
közönség felé fordult és prológot 
mondott. Azután azt ajánlotta, hogy 
hallgassák meg az előadás követ­
kező számait.

Zongoraszám következett. Egy idő­
sebb nőt vezettek a zongorához, le­
ültették a székre és kotta nélkül, csu­
pán hallásból, kifejlődött hallóérzék­
kel és kiváló ügyességgel játszani 
kezdett a vak asszony. A karzat lá­
zasan figyelt, átszellemült arcokkal, 
amelyeken a rendkívüli öröm és 
benső tűz lángjai égtek. Egy férfi 
egészen előretolta a fejét és kidülledt, 
kimeredt nyakával mozdulatlanul 
élvezte a zenét. Mellette egy ifjú pár 
ült. Mindketten vakok. A férfi közel 
ül a merev testtartásu leányhoz, sze­
relmesen hozzásimul és kezével a 
megilletődött leány kezeit szorongatja. 
Egész idő alatt csak a kezük moz­
gott, különben egy cseppet sem moz" 
dúltak meg helyeiken.

Aztán egy fiatal lány énekelni kez­
dett. Határozottan értékes hang-anyag, 
de iskolázatlan. Egy helyben állva, 
meg sem moccan a leány, a karjait 
élettelenül lógatja és csak a feje moz­
dul meg néha és torkán a hangszá­
lak rezgése látszik. A fiatal vak há­
zaspár tovább szorongatja egymás 
kezét mozdulatlanul a karzaton és 
az ének végén a fiú ellágyultan tá­
masztja a fejét a még mindig merev 
testtartásu nő vállára. Elvezetik a 
leányt a pódiumról, újra az énekkar 
következik. Magyar népdalokat éne­
keltek igen kedvesen. Nagy sikerük 
•is volt. Az énekkar csak nőkből áll, 
akik annyira meg vannak hatva, 
hogy gépiesen mozognak. Csak a 
nagy taps lágyít .fel közülök néhá­
nyat, akik a dalok közti rövid szü­
netekben mosolyogva, boldogan sug­
dosnak valamit egymás füleibe.

Az énekszám után zongora követ­
kezik. Amint bevezetik az asszonyt, 
a közönség megtapsolja, mint régi 
ismerősét. Az idősebb asszonynak 
már nincsen lámpaláza, a taps iránya 
felé fordul, mosolyogva meghajol és 
aztán játszani kezd.

Amikor kijöttem a folyosóra, kint 
a falnál két vak nő karonfogva hall­
gatta a kiszüremlő zenét. Azt hitték, 
hogy a teremben vannak. Az egyik 
halkan azt suttogta, csodálja, hogy 
nem hallja a közönséget mellettük.

Csöndben bevezettem őket a te­
rembe.

SCHENK, a telepatikus
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— Savanyúkút... Savanyúkút ked­
ves Döme?

— Az az, de csak odafelé. Vissza 
már vonaton jöttem Lázár Miklóssal, 
Nádas Sándorral, Fodor Oszkárral, 
Kökény Ilonával, Szír ma y Bercivel 
és Jób Danival.

— Egész jó kompánia, bizony Isten 
irigylem magát.

— Az semmi, hátha még Bécsben 
látott volna a drága Mészáros Gi- 
zával és Paula leányával a Sacherban 
haboskávé mellett. Az volt csak valami.

— Hát mi újság Bécsben ?
— Kökény Ilonának hatalmas si­

kere volt a Ronacherben. Németül 
énekelt, de olyan jól, hogy az osztrá­
kok valódi >weanerin«-nek tartották. 
Lengyel István és Békeffy Laci 
dalait énekelte Beda osztrák iró for­
dításában. Az utolsó estén hatalmas 
virágcsokrot kapott nemzetiszinü szal- 
lagokkal. »An die grosse madjarische 
Primadonna« irták rá a bécsiek és 
biz'ony isten pityeregtek, amikor Kö­
kény mögött összecsapódott a függöny.

— Hát még mit tud Bécsből?
— A Kammerspielben Drégely 

Egy férj, aki mindent tud cimü 
nálunk is nagy sikert aratott darab­
jának előadására készültek. Azóta már 
hallom, színre is került és olyan dör­
gedelmes sikere volt, hogy Drégely 
alig győzte elrakni a medeákat, amiket 
a hálás osztrák publikumtól koszorú 

helyett kapott. Kérjen tőle, biztosan 
ad vagy kettőt.

— Maga egészen német-osztrák lett, 
hát itthonról semmit se tud?

— Dehogy nem. A Városi Szín­
házból is tudok egy érdekes hírt. A 
kedves Sarkadi átmegy a Fővárosi 
Orfeumba, bár nagy sikerei vannak a 
Lili bárónőben.

— Ki fogja az ő szerepét játszani?
— Sziklay József, aki a Hejehuja 

báróban aratott szép sikereket.
— És mit csinál Galetta?
— Maga még nem tudja a szen­

zációt? Operettet irt. De még milyen 
kitűnőt. Száz előadás már biztos. 
Zenéjét Komjáthy Károly szerezte és 
olyan csengő melódiák vannak benne, 
hogy rövidesen mindenki azokat fogja 
énekelni. Kártyavár a cime és a 
szövegírón kívül Péchy Erzsi és 
Sziklay Jenő játszák főszerepeit, 
A most alakuló Délelőtti színházban 
kerül színre.

— Mondja Döme, mi van a Med- 
gyaszay Színházzal? Kibővitették már 
a zenekarát?

— Még nem, de nincs is rá szük­
ség, mert úgy tervezik, hogy kabaré 
lesz. A multkorjában kilestem, hogy 
Kőváryval, B á r s o n y Pistával és 
U j v á r y v a 1 tárgyaltak szerződtetés 
ügyében. No de most már ne kérde­
zősködjön, mert sietnem kell Beöthy- 
hez. hogy meg tudjam mennyire van­
nak Kálmán Imre Farsang tün­
dére cimü operettjével, amely a Ki­
rály Színházban rövidesen színre kerül.

— Akkor Isten áldja meg, Itt egy 
dritteszorte.
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Lengyel Menyhért Bloch bácsi a Zeneakadémiáról

Óvatos médium. Az európaszerte 
ismert kitűnő telepatikus művészhez, 
Schenk Jenőhöz beállít a minap egy 
parasztember és elpanaszolja, hogy 
nem tud aludni. Miután azt hallotta, 
hogy Schenk az elaltatás mestere, hát 
nagyon megkérné, ha egy kis álmos­
ságot varázsolna a szemére. Schenk a 
tréfa kedvéért leültette az atyafit és 
már bele is kezdett a műveletbe, ami­
kor az öreg felcihelődik, előkeresi 
bugyellárisát és elkezdi számolni pénzét.

— Nem kell fizetni bácsi — mondja 
mosolyogva Schenk.

— Nem is azért számlálom — dör- 
mögi az öreg — de hátha mélyen 
találok aludni és itt Pesten so­
hase lehet tudni.

Azok a vörösek. Frőhlich Jó­
zsef a »Corvin« filmgyár rendezője az 
elmúlt napokban Borsodmegyében járt, 
hogy az egyik most készülő filmhez 
eredeti magyar motívumokat keressen. 
Járta a falukat egyre-másra, de az egyik 
falu kisbirájának gyanús volt a mász­
káló idegen, elvitte hát a falu fejéhez, 
a bíróhoz, akinek előadta a rendező, 
hogy motívumokért jött Budapestről

Gondolkozik a biró, hol Frőhlichre, 
hol a kisbiróra néz, végre megszólal.

— Motívum .... motívum . . . . 
innen ugyan el nem viszi az ur, mert 
már a vörösek mindent elvittek maga 
nélkül is.

— Jó szövegkiejtés. Az énekeseknek és énekesnőknek régi jó szoká­
suk, hogy külön kis szövegkönyvet csinálnak maguknak arra az esetre, hogy 
előadás előtt még egy kicsit tanulgassanak, nehogy éneklés közben elhagyja 
őket memóriájuk. A Királyszinház egyik énekesnője a minap, amint próbára 
ment, rémülten vehe észre, hogy a kis szövegkönyvét elvesztette. Elpitye 
redve panaszolta el a szerencsétlenséget Bertha karmesternek:

— Képzeld Pista, a villamoson a nagy tolongásban a szövegemet ki­
ejtettem.

A mindig jókedvű Bertha megvigasztalta:
— Ne busulj fiam, te vagy legalább az egyetlen, akinek jó a szöveg­

kiejtése.
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román királyi hadsereg vadászprétorjának 
feleségét, Eugénia Kodorescu Parisban végzett 
román énekesnőt. A művésznőnek széles, 
kiterjedt szerepköre van a legnagyszerűbb 
drámai szoprántól a legpompásabb koloratur 
szerepekig.

A vallás és közoktatásügyi miniszter 
if j. Ábrányi Emil zeneszerzőt az Opera­
ház igazgatójává nevezte ki. A hírhez 
sajnos nem fűzhetjük hozzá azt a 
szokásos megjegyzést, hogy a zene­
világ nagy örömére. Annál nagyobb 
megelégedést keltett a Városi Szín­
házban Ferenczy Frigyesnek, az Ope­
raház volt főrendezőjének szerződte­
tése, aki Stoll Károly örökébe lépett. 
Stoll visszament nagyszerű sikereinek 
szinterére, a Király Színházba. A Ze­
neakadémián interregnum van, hír 
szerint Hubay Jenő lesz a vezetője.

Az Operaház kapunyitása 
az eddigi megállapodás sze­
rint e hónap 14-én lesz. Bánk 
Bán nyitja meg az idei sze­
zont, Sándor Erzsivel, Buda- 
novits Máriával, Rózsával és 

Környeivel a vezetöszerepben. A bemutató 
után sor kerül a Rajna kincse felújítására, 
amelynek főszerepeit Medek, Rózsa, Dalnoky, 
Venczell, Kálmán és Gábor éneklik. A Wagner 
ciklus tenorszerepeit Pilinszky Zsigmond ta­
nulja. Az Operaház egyébként igen sok tagot 
bocsájtott el, akik között nem egyaz igazi te­
hetség. A magyar főváros közönsége tehát 
ebben a szezonban is kénytelen lesz Bécsbe 
átrándulni, ha jó operaelőadást akar hallani. 
Az eltávozókat Adler Adelina, Qoda Gizella 
és Flesch Ella sem tudja pótolni, akiket az 
Operaház újonnan szerződtetett. Ferenczy 
helyett a további intézkedésig Dalnoky rendez. 
Az Operaház október elején érdekes szen­
zációval kedveskedik a közönségnek. Vendég­
szereplésre hívták meg Maior Iliescunak, a

Bárdos Artúr két színháza 
művészeti titkárául Mészáros 
Iván budapesti ügyvédet szer­
ződtette. Ezzel a szerződte­
téssel a Bárdos színházakban 
működő ügyvédek száma 

négyre emelkedett. Márkus László, a Magyar 
Színház volt főrendezője az Apolló kabaré 
művészeti igazgatója lett. Gács Rózsit, a fi­
atal és tehetséges szininővendékeá, aki a 
Városi Színházban már több jelentős sikert 
aratott. Az Apolló kabaré szerződtette. Csery 
Gizit, a Rózsahegyi iskola kitünően végzett 
növendékét a szegedi színház, Fáy Flórát a 
kolozsvári Nemzeti Színház, Kabók Győzőt a 
Medgyaszay Színház, Pető Pált, az Apolló 
kabaré volt tagját a Madách Színház, Faludi 
Lászlót a Veszprém-kaposvári színtársulat, 
Dénes Györgyöt pedig a Belvárosi Színház 
szerződtette tagjai sorába.

A Madách Színház legközelebbi újdon­
sága Sven Lángé háromfelvonásos drámája, 
a Sámson és Delila lesz.

A Városi Színház legköze 
lebbi újdonsága Zerkovitz Béla 
háromfelvonásos operettje, a 
Százszorszép lesz, amelynek szö­
vegét Farkas Imre és Faragó 

Jenő írták. A főszerepeket Péchy Erzsi, Kerényi 
Gabi, Galetta Ferenc és Sziklay Jenő fogják 
játszani. A premier napja a Lili bárónő rend­
kívüli sikere miatt még nincs megállapítva, 
de előre láthatóan október közepe táján 
kerül műsorra. Vasárnap délutánonként a 
Módit adják elő.

A Belvárosi Színházban az elmúlt héten 
tartották olvasó próbáját Földes Imre Tériké 
című egyfelvonásos színművének, amely a 
jövő műsor számai között kerül bemutatóval
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Losonczy Dezső, az Andrássy-uti színház 
volt karmestere elszerződött egy nemzetközi 
ballettpantomim vállalat karmesteréül.

*
Jadlowker Hermáim operaénekest New- 

Yorkba szerződtették. Berlini bucsufellépésekor 
Aida Radamesét énekelte.

*
A Magyar Színház Drasche Lázár Alfréd 

Tiizpróba cimü darabját mutatja be, majd 
feleleveníti Rostand világhírű színművét, a 
Sasfiókot, Törzszsel a címszerepben.

A Fővárosi Orfeum igazga­
tóságának a kommunizmus ki­
törésével meghiúsult terve most 
végre teljesedésbe ment. A Pa- 
villon Mascotteban kamarajáték 
színpadot állít fel, melynek mű­

vészeti vezetőjévé Harmath Imre kabaréirót 
szerződtette. Tagjait a fővárosi kabarék és 
orfeumok művészei közül toborozzák.

Egyes könyveket, valamint egész könyvtárakat leg- 
magasabb 
áron vásárol

É rovatban készséggel adunk felvilágosítást olvasóinknak 
bármely színházi vonatkozású kérdésben. Kéziratokat 

és rajzokat nem adunk vissza.

Tanulni akaró. A rendezői pálya sokka[ 
nehezebb, mint ahogyan azt ön gondolja. 
Nem elég, hogy a rendező tudja ide-oda 
állítani a bútorokat, nem elég, hogy tisztában 
legyen a stílusos szobaberendezéssel, de a 
sok mindenen kívül a világtörténelemnek, 
a kulturhistóriának s népszokásoknak minden 
egyes fázisával tisztában kell lennie. A tanu­
lás — amíg elér a jó rendező a tudásig — 
igen fárasztó és nehéz, rengeteg időt vesz 
igénybe. Csak ezután állhat ki a deszkákra. 
A tudás hozza aztán magával azt, hogy a 
shakespearei nők nem járnak >bukjel< szok­
nyában és ami egyik filmünkön látható volt, 
az, hogy a jókaikorabeli időkben, a „Szegény 
gazdagokéban a megyegyülésre autóban 
járnak az urak.

Fogadás. 1. Nem ad autogrammot. 2. Nem 
válik el. 3. Indiszkréció elárulni. 4. Igen. — 
Zongora virtouz. 1. Egyelőre nem. 2. Október 
közepén lép fel. — F. Hús. 1. Várkonyi Mi­

hály a Gellért szállóban lakik. 2. Lenkeffy Ica 
első fellépte Zangwill: Mary-Ann cimü film­
ben lesz. 3. Korvin filmgyár. — Karrikatura 
1. Igen. 2. Izr. — Példányonként vásárló. 1. Nem 
előfizetőknek is készséggel válaszolunk. 2. 
Kisérje figyelemmel a „Komédia“ hasábjait. 
3. Törzs Jenő.

Zsonglőr. Anagrammákkal nem foglalko­
zunk. 2. Karinthy Frigyes. 3. Néha. — 
Elhatározás. 1. Az Országos Színművészeti 
Akadémia e héten kezdi meg felvételi vizs­
gáit. 2. Szülői beleegyezés. — Rajongó. 1. 
Mattyasovszky Ilona. 2. Fenyő Emil. 3. Ba­
logh Béla rendezte. _ Kubista. 1. Nem indul 
meg. 2. Mácza János. — Imádom. 1. Bojda 
Juczi jelenleg Temesváron van, az ottani tár­
sulat primadonnája. 2. Valótlan. — Rémhír. 
Főszerepet Féld Irén játszotta.

Csavargó. 1. A szezon elején lép fel 2. Ol­
vassa el F. Húsnak szóló üzenetet. 3. Ha 
ideje engedi. — Titkos drámairó. 1. Az Írói 
tiszteletdij nálunk esténként a bruttó jöve­
delem 10 százaléka. Fordításért fix összeget 
Aap a fordító, operette-librettóknál a bruttó 
bevétel 1 százalékát esténként. Vidéki szín­
padoknak színházi ügynökségek adják el a 
budapesti színházak darabjait többnyire fix 
összegért. 2. Az illető színház titkárához. — 
Fehér liliom. 1. Nem ment férjhez. 2. 1885. 
3. Rkt. 4. Igen. _ Maca. 1. Törzs Jenő a 
férje. 2. Nyáray Antal. — Fehér fiú. Csak 
színházi vonatkozású kérdésekre válaszolunk.

ELEK IMRE könyvesboltja
BUDAPEST, V., VÁCZ1-KÖRUT 42. SZ.
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Rovatvezető:
TURCHÁNYI GYULA.

Az idei filmszezón nem volt sikeres.
A filmgyárak termelési szezonjának 

végefelé járunk és sajnálkozással kell 
megállapítanunk, hogy ez az év a 
magyar filmgyártás fejlődését nem 
nagyon mozdította elő. — Ez az idő* 
leges elmaradottság azonban nem 
egyes filmszakmabeli egyének mu­
lasztása vagy bűne, hanem érthető 
következménye a nyáron leviharzott 
politikai változásoknak. — És nem 
csak a gyászos politika hátráltatta a 
filmgyártás rendes keretben való foly­
tatását, hanem az is, hogy a terme­
lést irányitó művészi vezetés is poli­
tikai nyűg alá került. '

Az idei filmszezón lassankint indult 
meg, csak március elején Az egyes 
gyárak külön-kölön erősen hozzálát­
tak a munkához, hogy a többiek fe­
lett minél jobban megtudják állani 
helyüket. A lázas készülődésbe £s 
tervezgatésekbe azonban március hó 
21-én hirtelen beleszólt a politika.

A filmszakma élére egy P a u 1 i k 
Béla nevezetű, szaktudás nélküli vál­
lalkozó szellemű kommunista került, 
aki hamarosan elkommunizáltatta a 
filmgyárakat. A kommunizálás, amit 
maguk az „elvtársak“ is rombolás­
nak bélyegeztek, rövid időre meg­
bénította a filmtermelést és hátráltatta 
a munka megkezdését. Ez a tétlen, 
halálos dermedtség azután tovább tar­
tott, amig a színészek és műszaki 
munkások szervezkedési és egyéb 
munkáthátráltató ügyei el nem inté­
ződtek. Ez a munkátalan, vagy in­
kább ilyen csekély munkásságu idő 

elhúzódott másfél hónapig, má­
jás elejéig. Ekkor valahogyan meg­
indult a munka lassan és minden­
képpen furcsán. Az ügyek intézését 
Paulik Béla mellett mozigépészekből 
alakult bizottság irányította, akik a 
művészi kérdésekbe is beleszóltak. 
Ezen az abszurdumon kivül a felvé­
telre került filmdarabok maguk is 
elfogadhatatlanok, mert többnyire pro­
paganda célt szolgáltak és ilyen te­
kintetben is bírálták el őket. Ezen­
közben a moziszakma belsejében ál­
landó elégületlenség és békételenség 
uralkodott, amely végül junius elején 
Paulik Béla visszahívásakor és Már­
kus László kinevezésével lecsillapo­
dott.

Ekkor hivatalos helyről is elhang­
zott az a hir, hogy eddig a mozi­
szakmában csak romboltak s most 
jön a kommunizmus építő munkája. 
A kommunizmus az tényleg eljött, 
csak az építő munka késett egy ki­
csit az éji homályban.

A komoly munka, ha ugyan őszin­
tén el lehet igy nevezni, Márkus 
László alatt behozott újítások elren­
dezése után csak másfél hónapig 
tartott, mert aztán augusztus elsejére 
megjött a felszabadulás minden te­
kintetben.

A kommunizmus alatt az egyesí­
tett filmgyárak, szóval az összes volt 
magyar filmgyárak együttvéve, hozzá­
vetőleges számítás szerint 28—32 film­
darabot, köztük néhány egyfelvoná- 
sosat tudtak csak produkálni.

FILM
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Augusztus elseje után a termelés 
megszűnt, a moziközpont feloszlott, 
a volt gyárak újra életre keltek, vissza­
kapták elvett javaikat. A likvidálás 
körülbelül három negyed hónapig 
tartott, mely idő alatt a filmgyárak 
szünetelni voltak kénytelenek, Ez a 
szünetelés úgy látszik erre a szezonra 
már állandósul, mert szeptember ele­
jén csupán a Korvin és aStar 
filmgyárak dolgoznak. A többi válla­
lat az alkalmazottait is elbocsájtotta 
ideiglenesen.

Az idei filmgyártás fentebb vázolt 
rövid történetéből is látszik, hogy 
többet szüneteltek, mint dolgoztak 
— önhibájukon kívül — ehhez arány­
lik a munkálkodás csekély eredmé­
nye, amely nem lesz képes a most 
kezdődő moziszezón kérdését egy­
maga kielégíteni. Filmekért tehát újra 
külföldre kell fordulni és méregdrá­
gán venni azt, amit a külföld haj­
landó lesz eladni.

A nagyszerűen fellendült magyar 
moziipar tehát újra nagy nehézség 
előtt áll, amit azonban remélhetőleg 
rövidesen lefog küzdeni és újból föl­
emelkedik arra a magaslatra ahon­
nan a kommunizmus taszította le.

Nagy Endre. 

és a vén komikus arcáról eltűnt a 
mosolygás, az örökifjú tragikának 
elapadt könnyeinek árja, a csókra 
nyújtott száj fanyarul elmosolyodott, 
az ölelésre tárt karok fáradtan le­
hullottak és kezdődött a szóbeszéd...

Hogy Garamszeghy Sándort 
hordágyon bevitték a lipótmezei el­
megyógyintézetbe. G e 11 é r t Lajos 
meg E r d ő d i Elemér moziszinész 
vitték be Garamszeghyt hordágyon a 
fenti intézet főkapuján fényes nappal. 
Ugyanis — mint rögtön gondolható — 
mozifelvételekről van itt szó. AStar 
filmgyár H a 1 c y o n e cimü filmje 
készült Lipótmezőn. Garamszeghy 
szerepe szerint megsebesül és hord­
ágyon viszik kórházba. Mivel közel­
ben nem volt más olyan épület, 
melynek külseje kórházhoz hason­
lított volna, kénytelenek voltak Ga­
ramszeghyt az elmegyógyintézetbe 
vinni hordágyon, amin mindenki jó­
ízűen nevetett.

És hogy a legérdekesebb felvétel 
az Úri banditában van mos­
tanában. Román katonák játszottak 
benne. Volt egy törvényszéki jelenet, 
amelyhez teremőrökül és fogházőr­
személyzetül román katonákat hozott 
a rendező. A román katonák teljes 
rüsztunggal kerültek a felvevő gép 
elé, csupán a rohamsisakjuk helyett 
kaptak francia lapos sapkát.

És az egyik filmgyárnak, amelynek 
neve a régi magyar történelemben 
is szerepel, megválik állásától a 
scenikai igazgatója és főnöke. A sce- 
nikai igazgató, aki egyben jónevü 
hírlapíró, egy kabaré vezetését vál­
lalta el.
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Kabarét akartak Tatán is rendezni 
a kommunizmus végnapjaiban ott­
rekedt filmszínészek, akik aHalcyone 
felvételéhez utaztak Tatára. Már 
fogyófélben volt a pénzük, a román 
megszállás első pillanatában nem 
jártak vonatok, hogy azonban a ha­
zautazásig ne kelljen nélkülözni az 
ottrekedt színésznőknek és színészek­
nek, akik között Garamszeghy 
Sándor, Bérczy Ernő, Hollay Ka­
milla és Farkas Manci is ott voltak, 
Deésy Alfréd javaslatára és az ő 
rendezése alatt kabarét akartak ren­
dezni a tatai közönségnek rendes 
áru belépőjegyekkel. Már javában 
folytak a próbák, közben azonban 
megindultak a vonatok, a színészek 
örömmel kapaszkodtak fel egy ko­
csiba és utaztak boldogan hazafelé. 
A vonat azonban csak Kelenföldig 
közlekedett, éjjel érkeztek a pálya­
udvarra és igy kénytelenek voltak 
ezt az éjjelt a pályatesten a fülkék­
ben átvirrasztani.

Arról is sokat regélnek, hogy a 
párisi Pathé cég pesti képviselete 
utján átvesz néhány magyar film­
gyárat, amelyek egy hatalmas ma­
gyarországi filmtrösztben egyesülné­
nek. Többek között a Korvinról és 
a Phönix filmgyárról sugdolódznak 
e hírek kapcsán. Biztosat azonban 
még nem tudni erről az ügyről.

Felvétel 
közben

Komédia film. Komédia néven 
uj magyar filmvállalkozás indult meg. 
A Komédia első filmje a külföld 
nagyobb városaiban most arat kiváló 
sikereket. Budapest közönsége előtt 
nemsokára egy kitűnő moziképpel 
mutatkozik be a Komédia film, 
amely elé élénk várakozással tekinte­
nek a szakkörök. A Komédia film ve­
zetését Turchányi Olivér vállalta.

A tavalyi szezon egyik leg­
nagyobb sikert ért regényuj- 
donságát Mathers Helén : Jön 
a rozson át cimü erősen ro­
mantikus regényét viszi a film­
re a Star filmgyár. A darabot 

Pakots József ültette át filmre és Balogh 
Béla rendezi. Adair ezredes szerepét Latabár 
Árpád, Helén leányát Lóth Ila, Vasher Pált 
Fenyő Emil, Tempest Györgyöt Bolváry Géza 
és Sylviát Koór Ida a „Madách“ színház fi­
atal művésznője játsza.

Márkus László, a „Corvin“ filmgyár művészi 
igazgatója érdekes és újszerű filmre készül, 
amely kiemelkedő eseménye lesz a magyar 
filmgyártásnak. Címe a Tápió, tárgyát székely 
népmesékből és legendákból Lázár István 
állította össze. A gyár hatalmas apparátussal 
készül a legtisztább művészi intencióju film 
megvalósítására.

tialmay Tibor

Dickens klasszikus regénye, a Twist Olivér 
szintén filmre kerül. Lázár István dolgozta 
át a „Corvin“ filmgyár részére, mely azonnal 
hozzá is látott a darab felvételeihez. A filmet 
Garas Márton rendezi, főszerepekben Törzs 
Jenő, Almássy Sári és Hajdú Pepivel. A kis 
Olivért az első részben Lubinszky Tibor, 
majd Verebes Ernő játsza.
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Ebben a rovatban készséggel válaszolunk minden szín­
házi vonatkozású kérdésben. Kéziratot nem adunk vissza.

Annié játsza. — Kurbli. 1. Nincs igaza. 2. 
Ejnye de rosszmájú. 3. Nem is olyan öreg 
4. Indiszkréció. — Érdeklődő. Kertész Mihály 
a bécsi „Sascha“ filmgyárhoz szerződött je­
lenleg és ott dolgozik. — Nem akarok mozi- 
szinésznő lenni. 1. Lehetetlen. 2. Igaza van. 
3. Jelentkezzék valamely gyár irodájában.

Segédrendező. 1. Motívumokat nem köz­
lünk. 2. Rendező, főrendező, titkár, művé­
szeti igazgató, gazdasági vezető, ügyvezető 
igazgató, elnök. 3. Esetleg. — Filmantogramm. 
1. Nagykorona-u. 16. 2. Rózsa-u. 38/b. 3. 
Rákóczi-ut 21. — Dada. A főszerepet Gaál

Felelős szerkesztő: 
KARDOS ISTVÁN.

Szerkesztőség:
VI., Podmaniczky-u. 2. I. em.

Szerkesztőségi órák délután 3—5-ig. 
A felelős szerkesztő szerdán és szom­

baton fogad.

Segédszerkesztők:
BALOG SÁNDOR és SEBŐK SÁNDOR

Kiadóhivatal:
VL, Vasvári Pál-utca 9. Telefon 169-76.

Előfizetési ár:
Egy negyedévre _ ........ ..... 36.— K
Egy félévre    ..................72.— K

Gellert Zsigmond 
kávéháza 
(ezelőtt BERGER)

BUDAPEST, 
Erzsébet-körut 58 
Király-utca sarok 

Változatos meleg vacsora.
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Bélyegző
Bienenstok Vilmos
Budapest, Rákóci-ut 64. sz.

KLEIN ANTAL
selyem, csipke 
szallag áruhá­
zában minden 
művésznő elő­
nyös áron vá- 
:: sárolhat ::
BUDAPEST

VII., KIRÁLY-UTCA 53. SZ.

A legutóbb megállapított bolti árnak majdnem a felééri jutnak tehát 
olvasóink e jobbnál jobb és értékes könyvezetnez jutnak. Minden 
könyv tartós és Ízléses táblába van bekötve. Megrendelhetők a Komé­

dia hivatalában VI., Vasvári Pál-u. 9.

GRADÓ kávéhái
ARÉNA-UT 17.

Esténként TOLL KÁROLY 
hírneves cigányprímás teljes 
zenekarával hangversenyez.

Sportemberek 
találkozó helye.
Külön termek.

Metropolitan nyomdai műintézet és kiadóvállalat, Király-utca 106. szám. Telefon 143-62.

Erre a hirdetésre 
tessék hivatkozni. Kedvezmény.

Az alant 181sorolt könyveket a KOMÉDIA olvasóinak
4O°|o engedménnyel adjuk.

Erre a hirdetésre 
tessék hivatkozni.

KOMÉDIA kiadóhivatala Sudanesi, Vasvári Pál-utca 9,

Dumas A Kaméliás hölgy _ Régi bolti ár 40 ... Kedv, ár bekötve 24
Clande Farrerl Ave Cesár... .. ...............     — 25 ... _ _ _ — 15
Manpassant Szép fiú _  ... ... ... _  ... _ 42 ... — ——- ——- — 25
Poe Edgard Gordon Pim különös élményéi ... ... 18 _ _ _ _ _ 10
Marcel Prévost Ur és szolga ........................  ... ... 22 ... _ _  _ _ 14
Romain Rolland Farkasok ... ... ... ... ............... . 20 ... _ ——— — - 12
P. Rosenhain

»
Joe Jenkuis kalandjai 1........................

H- -................
20 _
20 ... _  — — —

12
12

» „ „ „ III — — — ... 20 ... —— - --- — -- 12
„ » „ IV _ ............... .20 _ — — - — —- — — — 12

Szomahâzv Istvan Kolonics házassága. ... ... ... ... 18 ... 10



A jövő szinésanemzedék
Az Országos Szinészegyesület iskolájának végzett növendékéi .

■ 1. Gács Rózsi, 2. Szarvas Sándor, 3. Petényi Margit, 4. Róna Aladár
5. Keleti Gizella, 6, Mezey Dénes, 7. Kőmives Baumann Erzsébet

8. Komáromi Rózsi, 9. Teimer Olimpia, 1O, Titkos Ica,



Dobrovits Márta 
a Ballet-pantomin primaballerinája

Metropolitan nyomdai műintézet, Budapest, Király-u. 106. — Tel. 14342.

(Angelo felv.)

Komédia


